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Всероссийская литературная премия учреждается в 
ознаменование памяти известного поэта-фронтовика Ве-
недикта Тимофеевича Станцева (1922 – 2009) с целью поо-
щрения современных авторов, верных литературным тра-
дициям писателей фронтового поколения, идеалам госу-
дарственного служения отечественной литературы.
На соискание премии могут представляться сборники 

(циклы) стихов, посвящённые военно-патриотической те-
матике, художественному отображению подвига защитни-
ков Отечества в годы Великой Отечественной войны и в 
послевоенные годы, стихи о солдатах и офицерах со-
временной российской армии, а также произве-
дения гражданской и любовной лирики, оли-
цетворяющие собой человека-победителя, не 
сдающегося обстоятельствам судьбы, про-
тивостоящего разрушительным тенден-
циям эпохи.
Учредителями премии выступают Ас-

социация писателей Урала, Союз писа-
телей России, Екатеринбургское отде-
ление Союза российских писателей и 
Е.В. Григорьева – дочь поэта В.Т. Стан-
цева.
Конкурс проводится один раз в два 

года.
Выдвижение соискателей на премию 

имени В.Т. Станцева производят област-
ные и окружные писательские организа-
ции Союза писателей России и Союза рос-
сийских писателей, библиотеки, редакции 
периодических изданий, книжные издатель-
ства, учебные заведения и другие организации, 
а также сам оргкомитет.
Произведения участников принимаются до 1 апреля 

текущего года по адресу: 620075, г. Екатеринбург, ул. Пуш-
кина, д.12. Ассоциация писателей Урала. С пометкой: на 
премию имени В.Т. Станцева.
Для официального выдвижения соискателя на конкурс 

в оргкомитет должны быть представлены: письмо-заявка 
или выписка из протокола собрания (правления) выдви-
гающей организации; анкета соискателя и краткая твор-
ческая справка; три экземпляра выдвигаемого произведе-
ния. По возможности представляются критические статьи 
и отзывы о произведении.
Результаты конкурса публикуются в средствах массовой 

информации.
Предусматривается вручение одной премии размером 

30000 рублей. По решению жюри премия может быть раз-

делена между несколькими конкурсантами. Также побе-
дителю вручается специальный диплом и нагрудная ме-
даль лауреата.
Фонд премии формируется за счёт добровольного по-

жертвования средств со стороны соучредителей. 
Церемонию награждения лауреатов конкурса планиру-

ется проводить один раз в два года в канун Дня Победы в 
торжественной обстановке.

Венедикт Тимофеевич Станцев, поэт, член 
Союза писателей СССР с 1965 года, родился 
в Турковском районе Саратовской обла-
сти. В 1941 году окончил Балашовский 
учительский институт. Его отец, же-
лезнодорожный рабочий, был репресси-
рован. Потому В.Т. Станцев, призван-
ный в Красную Армию в начале войны, 
на фронт был отправлен рядовым 
стрелком, затем стал пулемётчи-
ком и командиром отделения. В сен-
тябре 1944 года был назначен лите-
ратурным сотрудником дивизионной 
газеты 3-й гвардейской стрелковой 
дивизии. Он участвовал в обороне 
Москвы, Ленинграда, Сталинграда, в 
освобождении Донбасса, южной Украи-
ны, Крыма, во взятии Кёнигсберга; на-

граждён двумя орденами Отечественной 
войны, орденом Красной Звезды, двумя ме-

далями «За боевые заслуги».
В литературу Венедикт Станцев вошёл сбор-

ником стихов «Роса на стволе» в 1962 году.
До последнего своего часа он продолжал писать, будучи 

уже тяжело больным. Он принадлежал плеяде поэтов-
фронтовиков и по уровню поэтического дарования, по 
уровню поэтического наследия должен был находиться 
в ряду других, всесоюзно известных, поэтов. Но – судьба 
провинциала! Он был известен только на Урале. В сре-
де уральских писателей он пользовался исключительным 
уважением и любовью. Об этом говорит тот факт, что 
он, единственный из всех в среде молодежи, получил без 
преувеличения почётный титул «Дед Станцев». Его 
творчество отмечено Всероссийской премией имени Д.Н. 
Мамина-Сибиряка, премиями имени П.П. Бажова, имени 
легендарного разведчика Н.И. Кузнецова, а также губер-
натора Свердловской области.

Юрий Коноплянников является для 
меня загадкой долгие годы.

Является для меня загадкой своими ми-
ниатюрами, которые суть оригинальней-
шая форма его дара. Причём, признаться, 
прежде я не понимал, почему это случает-
ся – случается постоянный мой внутрен-
ний анализ феномена его миниатюр.
Дело в том, что, казалось бы, такого 

быть не должно и тому нет повода: ведь и 
миниатюры автора с виду ясны и просты, 
и сам он неоднократно уверял, что пред-
почитает безыскусственную простоту и 
ясность письма. Я же отношусь к ясности 
и простоте диаметрально противополож-
но. По мне, иная простота, а может, уже 
и вся совокупная простота, в том числе в 
литературе и в культуре, хуже воровства. 
Мне, напротив, нравится сложность и не-
ясность. Ведь победная поступь простоты 
и ясности в литературе и вообще в культу-
ре уже настолько громогласна и тяжело-
топотна, что сокрушаются и рассыпаются 
в прах величественные культурные стол-
пы. Почему? Потому что царит право вы-
годы, а для большей выгоды нужно, чтоб 
продукт культуры приобретало как мож-
но больше людей, а для этого нужно, чтоб 
культурный продукт был понятен всем, а 
не только бакалаврам наук. Отсюда повсе-
местные требования продюсеров от куль-
туры, чтоб было просто и ясно. Но про-
стота и ясность – могильщики всего пре-
красного и возвышенного. Какой процент 
населения слушает Баха? Два процента; 
остальные 98% предпочтут разношёрст-
ную попсу, – сходно как Матиссу пред-
почтут комиксы. Недаром и христиан-
ство, сложнейшее понятийное и эмоцио-
нальное учение, сопровождается конфес-
сиональными и сектантскими толкова-
ниями, то есть, по сути, выхолощенным, 
упрощённым конспектом христианства. 
Отсюда характерные гримасы прошлой и 
нынешней этической инквизиции.
Мир сложен, невероятно сложен, по-

этому для его понимания нужно усилие. 
Так оно и есть. Всё прекрасное и трудно, и 
редко, сказал Цицерон. Ведь всё, что ясно 
и просто, это, по определению, то, что по-
нятно всем. А зачем, например, мне уже 
мне понятное, то есть уже пережитое и 
усвоенное умом и чувством? Ведь оно уже 
во мне, и поскольку оно не улучшило ни 
мою, ни всеобщую жизнь и стоит, стало 
быть, на уровне пищевых продуктов, под-
держивающих жизнедеятельность, что с 
него? Зачем мне в такой степени ясное и 
простое, что похоже на рутину ежеднев-
ных приёмов пищи? Хлеб насущный я 
куплю в магазине. Духовная пища – это 
нечто иное. Она дана феномену человек. 
Люди стали людьми благодаря путевод-
ному духу, который открывал восприя-
тию неведомые раньше перспективы и 
выковывал собственно род людской. А 
что эта ковка человеческого материала 
была мучительной и сложной и никогда 
не исходила из ясного и простого, свиде-
тельствует факт из истории богословия. 
Долго и мучительно вырабатывался, на-
пример, халкидонский орос (вероопреде-
ление 451 года), поскольку в человеческом 
языке искали самых точных и ёмких по-
нятий и слов для выражения сложнейшей 
метафизической, превышающей матери-
альные горизонты христианской истины. 
Вот цитата из этой потрясающе глубокой 
философской формулы, по которой нуж-

но понимать Христа «в двух естествах 
неслитно, неизменно, нераздельно, не-
разлучно познаваемого, так что соедине-
нием нисколько не нарушается различие 
двух естеств, но тем более сохраняется 
свойство каждого естества и соединяется 
в одно лицо и одну ипостась»). Проста и 
ясна ли эта формула? Не ясна, она даже и 
разрушает традиционную систему мыш-
ления, зато является для человечества 
путеводной.
Поэтому я и предпочитаю непростое 

и неясное, где бы прослеживалась ищу-
щая мысль и дерзающее чувство, допы-
тывающиеся смысла бытия, который до-
стижим лишь колоссальным напряжени-
ем сил души.
Какое же отношение, на фоне вышеска-

занного, имеет к проблемам бытия твор-
чество Юрия Коноплянникова?
Непосредственное.
Он один из самых ярких, пусть, веро-

ятно, и не сознающих это, выразителей 
кошмара и трагедии существования, 
хотя в его миниатюрах не льётся кровь 
и не происходит тотальных убийств. Ка-
ким тогда образом он – выразитель? Да 
хотя бы по той самой своей бескомпро-
миссной принципиальной установке на 
ясность и простоту.

Казалось бы, противоречие: как яс-
ность и простота, которые я невысоко 
ставлю, тут же следом превращаются в 
ключ к истине?
Думается, вот как. Юрий Коноплян-

ников принципиально в своих миниа-
тюрах отказывается от общепризнанных 
художественно-идеологических образ-
цов. Ведь что в так называемых образцах 
современной литературы, удостаиваемых 
премий и наград разного уровня? А там 
как бы талантливо, в модных образах изо-
бражается подлинная как бы жизнь. Там 
якобы неподдельно реальная духовная ат-
мосфера, в которой живут современники, 
там якобы вся палитра их доминирующих 
чувств, умонастроений, поветрий и убеж-
дений, симпатий и идей. Там как бы самая 
что ни на есть реальность подлинности со 
всеми её атрибутами, а именно: с как бы 
наличием некой тайны, как бы придаю-
щей произведению дополнительное из-
мерение; с как бы многозначительными 
рассуждениями, как бы наполняющими 
интеллектуальное пространство произ-
ведения. Всё, в общем, в таких произве-
дениях призвано придать описываемому 
достоверность, чтобы не оставалось со-
мнения, что изображённая данность есть 
единственно верная и возможная и есть 
чуть ли не сама окончательная истина.

Что делает прозаик Юрий Коноплянни-
ков? Он производит дистилляцию. Этот 
термин в общих словах означает очист-
ку от примесей. Компьютерная програм-
ма Adobe Distiller, к примеру, пропуска-
ет сквозь себя огромные по объёму и вну-
тренним связям файлы и выдаёт незначи-
тельные по объёму файлы с итоговой ин-
формацией. И пусть некто работал годы, 
пусть приложил весь свой талант и энер-
гию, Adobe Distiller проигнорирует всё 
промежуточное и выдаст голый итог, ко-
торый, несмотря на предварительный ги-
гантский труд, может оказаться ничтож-
ным. Гора, коротко, рождает мышь. Поче-
му я говорю это здесь? Потому что произ-
ведения некоторых авторов порой пред-
стают наполненными всеми спектрами 
жизни, да и сама наша жизнь порой пред-
ставляется нам сложнейшим сплетением 
наших якобы ярчайших чувств и мыслей, 
значительных дел и свершений, но потом 
Distiller истории или Distiller посторон-
него взгляда выводит неутешительный 
итог нашей заурядной судьбы. И мы тогда 
понимаем философа, сказавшего о чело-
вечестве, одурманенном величием своих 
представлений о мире, что оно ест, пьёт, 
гадит, размножается, говорит бессмыс-
ленные слова и убеждено, что его жизнь 
есть единственная, последняя и оконча-
тельная реальность.
Коноплянникову выпало быть Дистил-

лером культуры, а если точней – Дистил-
лером культуры мóроков, поскольку вся 
наша ясная и простая культура, не улуч-
шающая человека, а ведущая к апокалип-
сису, что мы и наблюдаем, есть мóрок, ни-

чего больше. Коноплянников разлагает 
господствующие, гордящиеся собой, са-
модовольные культурные мóроки и ими-
тации на элементарные частицы, кото-
рые вдруг оказываются   малозначащи-
ми. Он интуитивно обнаруживает в твор-
ческих методах и в мировоззренческих 
установках, создающих пафосные, глу-
бокомысленные и претендующие на от-
кровение культурные мóроки, ложь. Об-
ладающий врождённым провидением, он 
понимает, что единственное, что остаёт-
ся при внимательном рассмотрении бел-
летристических премиальных и таблоид-
ных поделок,   это процесс заурядных че-
ловеческих отправлений, поскольку пи-
шущие ясно и просто авторы описыва-
ют банальные вещи, понятные всем, но 
в силу этого и не помогающие духовным 
поискам, иначе тут же пошла бы и неяс-
ность, и непонятность. Вот почему, к сло-
ву, философские откровения Достоевско-
го, потрясавшие философов мира, оста-
ются незамеченными из-за своей слож-
ности. И вправду: разве обыватель пой-
мёт, почему великий писатель пишет, что 
дважды два это уже начало смерти и что 
дважды два пять имеет не меньшее пра-
во быть истиной, чем дважды два четыре? 
Однако здесь вовсе не игра слов, а пости-
жение Достоевским основ бытия.
Юрий Коноплянников избегает 

мóроков отказом быть, как то с удоволь-
ствием делают многие авторы, якобы 
многознающим толкователем действи-

тельности. Он убирает культурный, в ши-
роком смысле слова, реквизит со сцены 
своих фабул. Зачастую реквизит в его ми-
ниатюрах вообще отсутствует, поскольку 
автор видит в нём ложный покров, скры-
вающий так нужную всем нам суть. Герои 
его миниатюр действуют в приземлён-
нейших условиях, не заискивая у высоких 
материй, и в итоге остаётся неподдель-
ная окончательная правда в духе Эккле-
зиаста, сообщающего, что всё из деяний 
человеческих суета сует и что одна прав-
да человека в том, что он рождается, ест, 
пьёт и умирает.

Вот почему дух миниатюр Юрия Коно-
плянникова роднит их с великой по-

эмой «Мёртвые души» Николая Василье-
вича Гоголя, где герои ведут существо-
вание ясное и простое, однако внушаю-
щее лично мне и любому чуткому сердцу 
безысходное отчаяние монотонной ру-
тинностью. В своих миниатюрах, повто-
рюсь, Коноплянников выступает, вслед 
за великим предшественником, вырази-
телем ужаса бытия, где мы действуем, как 
автоматы, управляемые неведомой си-
лой, и самообольщаемся пустыми веща-
ми да выдумками. Так что по прочтении 
в голове стоит один вопрос: что с челове-
чеством происходит? куда завела нас яс-
ность и простота упростительства? где и 
когда мы потеряли пыл дерзаний и стрем-
ление к истине? кто отравил нас интел-
лектуальным и душевным равнодушием 
и ядом самомнения? Когда нас придави-
ла безвыходность и отчего мы свалились 
в освещённую потусторонним светом об-

ласть интерьеров, где, точно в заворожён-
ном царстве, движутся антропоморфные 
тени, считающие, что их существование и 
есть настоящая жизнь?
Я, мучась этим вопросом, читаю даль-

ше и дальше, в надежде, что вдруг блес-
нёт свет истинного, живого вольного от-
кровения и тягостный мир героев автора 
рассеется и обратится в нечто противо-
положное. Но Юрий Коноплянников 
продолжает свою галерею литературных 
типов и доводит её до конца, до дна, до 
неутешительного предела, когда надежд 
у читателя не остаётся. Речь не о том, что 
текст автора мёртв, безжизнен и зауря-
ден. Напротив. Миниатюры остроумны, 
часто блестящи. Но это – сугубо челове-
ческий блеск, мишурный блеск челове-
ческих мудрований. Это блеск, который 
к истине не имеет отношения и даже 
прямо ей враждебен. Эта та человеческая 
мудрость и образованщина, которой мы 
двигались тысячелетия – двигались и не 
приблизились к истине ни на шаг, так 
что Христос не нашими заслугами, но по 
Своему милосердию стал нашим Спаси-
телем. Это то, что, по правде, не пользует. 
Образно говоря, это то, благодаря чему 
мы ходили, иносказательно, на головах, 
поскольку жили своим умом, то есть жили 
в категориях, в которых мыслили, а не 
мыслили в категориях, в которых жили. 
И лишь Христос дал учение, ставящее на 
ноги, чтобы мы в жизни опирались на 
реальность, а не на наши представления 

о реальности. Таким нестерпимым мерт-
венным человеческим блеском слепят и 
гоголевские сочинения, что признавали 
проницательные критики. И «Мёртвые 
души» полны оттенков, образов, эмоций, 
смеха,   но, как известно, это смех сквозь 
слёзы, печалование о превратно и ложно 
проживаемой жизни, сожаление о ходя-
чих «мёртвых душах».
Коноплянников, кстати, обозначая сво-

их героев инициалами реальных людей, 
всегда подчёркивает, что они, его герои, 
не есть проекция реальных людей, что, 
собственно, герои его миниатюр – это то, 
что получилось после авторского художе-
ственного анализа их бытия с точки зре-
ния вечности. А получились – инициа-
лы в качестве указателей на некие ани-
мированные объекты, оперирующие не-
сколькими тоже на поверку малознача-
щими в аспекте истинной жизни фраза-
ми в какой-то межеумочной, окультурен-
ной человеком по своим понятиям среде, 
освещённой резким, но мертвенным све-
том, каков и есть человеческий рукотвор-
ный свет, не озарённый лучами истины.

Юрий Коноплянников доводит об-
разные миры своих миниатюр до 

бескомпромиссного примитивизма. И 
тут начинается парадокс, который не по-
стичь, не отдав себе отчёт, что истина па-
радоксальна по сути, что она есть совпаде-
ние противоположностей что, к примеру, 
описав все триста шестьдесят градусов, 
мы получим нуль градусов и что Христос 
через Смерть даровал нам Жизнь.
Дело в том, что, в отличие от иной про-

зы, замыливающей взоры кашей культур-
ного антуража (культурного антуража в 
широком смысле как системы ценностей 
и действий человечества), при чтении 
коноплянниковских миниатюр с их пре-
дельно дистиллированным содержанием 
глаз прозирает дно бытия, дальше кото-
рого ничего нет, кроме уже, казалось бы, 
чисто животных отправлений. Но имен-
но тогда-то и усматриваешь вдруг небеса! 
Ведь, повторюсь, в Боге крайности совпа-
дают и самое низменное в Боге и есть са-
мое возвышенное, недаром мы цитирова-
ли выше халкидонское вероопределение, 
а ещё больше об этом рассказывают Арео-
пагитики, перл святоотеческой мудрости. 
Это всё равно что идти вниз по лестнице, 
ведущей вверх. Эффект схож с тем, что 
возникает в сознании при вдумывании 
в призыв быть «нищими духом». Только 
избавившись от гордыни по поводу своих 
культурных достижений, не дающих под-
нять взор на что-то иное, человек оказы-
вается свободным увидеть по-настоящему 
высокое, увидеть Небесную Мудрость, а 
если конкретней – увидеть свой истин-
ный и свободный путь. Ужас от бытия ге-
роев миниатюр Коноплянникова, равно 
как ужас от гоголевских «мёртвых душ», 
заставляет понять тщету гордой челове-
ческой цивилизации и обращает туда, где 
слышны Божественные глаголы. Здесь-то 
я и добавлю к специфической простоте 
авторского дара Юрия Коноплянникова 
определение «святая». Да, это   промыва-

Дистилляция   культуры* ,
или  от  Гоголя  до  Коноплянникова

*  Культура здесь понимается как система образцов, мировоззренческих констант, совокупность 
ценностей и ориентиров, принятая человечеством в качестве вех своего развития; вообще как 
особое состояние мышления и поступков человечества после утраты первозданного состояния.

ющая нам глаза своей чистой, дистилли-
рованной живой водой святая простота, 
за которой уже ничего нет и распахива-
ется Сам Бог во всей сверхсложности Его 
антиномий, когда Он одновременно есть 
Свет и Мрак, Начало и Конец, Предел и 
Бескрайность, Зло и Добро, Имена и Без-
ымянность.
Редко кому удаётся, не прибегая к ве-

леречию, сказать о человеке правду. Ко-
ноплянникову – удалось. Хотел он или 
нет, но, сделав невероятный акцент на 
афористике, почитаемой нами за вер-
шину человеческого интеллекта, дове-
дя принципы художественной ясности 
и простоты до их логического конца, то 
есть опустив их, словно лот, сквозь мут-
ные пучины самообольщений культуры, 
он открыл нам, подобно Гоголю, что лар-
чик нашей жизни пуст; он, как Гоголь, от-
крыл нам страшную правду о несостоя-
тельности и катастрофичности нашего 
способа мышления и наших век от века 
прогрессирующих деяний; он открыл 
нам кошмар и безвыходность нашего по-
лурастительного состояния. Он, вслед 
за Гоголем, напомнил, что «скучно жить 
на этом свете, господа», даже если мы и 
упиваемся своими эмоциями и измыш-
лениями, даже если мы и относим себя к 
культурной элите. И если соль соли зем-
ли такова, задают вопрос коноплянни-
ковские миниатюры, то что тогда стоит 
человечество? И если коноплянников-
ские миниатюры каждой своей строкой 
смеются, то это опять же вопрос нам, но 
и ответ: «над чем смеётесь? над собой 
смеётесь!»
Дальше так нельзя, говорит автор, – го-

ворит, может, в противовес самому своему 
культурному опыту.
Так что у этих, в отличие от многой 

иной прозы, как бы красиво и с наслаж-
дением описывающей средние области 
бытия, «золотой, по Аристотелю, среди-
ны», – у этих на первый взгляд предельно 
упрощённых и прояснённых вплоть до 
кристального примитивизма миниатюр 
Юрия Коноплянникова, как бы некра-
сиво и без самолюбования описываю-
щих крайности бытия, есть метафизиче-
ский оборот: очищенная от культурных 
мóроков картина человечества. И коно-
плянниковские все эти U.D, N.N, I.Z. и 
прочие закодированные типажи так же 
грустны и пугающи, как гоголевские ко-
робочки, чичиковы, маниловы et cetera…
Не ошибусь и не преувеличу, сказав, что, 

с одной стороны, коноплянниковские ми-
ниатюры суть эпилог и эсхатология гло-
бальной культуры в широком смысле, а с 
другой – предисловие к Истине.

Вспомним пословицу: surgunt indocti et 
rapiunt caelum, или приходят неучё-

ные и завоёвывают небеса. Так говорил 
бл. Августин о тех, кто, не имея изыскан-
ного образования, именно поэтому и 
способен постичь сложнейшую христи-
анскую истину, поскольку не одержим 
авторитетными предубеждениями сво-
ей образованности. И вот, следуя этой 
мысли великого отца Церкви, нужно, как 
Юрий Коноплянников, сомневаться в ав-
торитете человеческой мудрости, нужно 
не поклоняться культурным идолам, нуж-
но не быть зачарованным эстетикой куль-
турных мóроков.
Нужна предельная безыскусственность 

в мыслях и в поступках.
И тогда Небеса – твои.

Игорь НИКОЛЕНКО

Объявляется  приём  работ  на  Всероссийский  конкурс
л и т е р а т у р н о й  п р е м и и  и м е н и  В е н е д и к т а  С т а н ц е в а

Международный  культурно -просветительский  Союз  «Русский  клуб» 
и  журнал  «Русский  клуб»  при  поддержке  и  участии  Союза  писателей  Грузии  объявляют :

Конкурс  молодых  рус скоязычных  литераторов  Грузии
Целью и задачами конкурса являются: поддержка мо-

лодых литературных дарований, популяризация художе-
ственного слова среди молодёжи Грузии, продолжение слав-
ных традиций русской и грузинской словесности. 

Проект направлен на поддержание русско-грузинских 
культурных взаимосвязей, духовного общения и творческо-
го сотрудничества. 

Председатели жюри: Сергей Чупринин (Россия) и 
Маквала Гонашвили (Грузия).  Члены жюри: Алек-
сандр Эбаноидзе, Елена Исаева (Россия), Заза Аб-
зианидзе, Владимир Саришвили, Бесо Хведелидзе, 
Михаил Ляшенко, Инга Гаручава, Петр Хотянов-
ский (Грузия).

Обладатель Гран-при и лауреаты конкурса станут участ-
никами V Международного русско-грузинского поэтическо-
го фестиваля в Грузии.

Наиболее интересные авторы будут рекомендованы для 
публикаций за пределами Грузии и для участия в между-
народных книжных ярмарках и фестивалях за пределами 
Грузии. 

Произведения авторов, вошедших в шорт-лист конкурса, 
будут опубликованы на страницах журнала «Русский клуб» 
и войдут в сборник по итогам конкурса.

Условия участия в конкурсе: 
к участию в конкурсе приглашаются все авторы незави-

симо от места проживания – живущие в Грузии или являю-
щиеся выходцами из Грузии, пишущие на русском языке, 
как начинающие, так и активно публикующиеся. 

Конкурс проводится  по следующим номинациям:
1) проза (текст произведения не должен превышать 25 

тысяч печатных знаков)
2) поэзия (стихотворная подборка – объёмом не более 200 

строк, поэма – объёмом не более 300 строк)
3) стихотворный перевод с грузинского на русский 

язык (стихотворная подборка – объёмом не более 200 строк, 
поэма – объёмом не более 300 строк)

4) драматургия (кино-, теле- и театральная, объёмом не 
более 60 тысяч печатных знаков)

Срок подачи заявки, краткой биографической справки и 
литературных произведений – до 31 марта 2011 года.
Победители и лауреаты конкурса будут определяться в 

двух возрастных группах:
1) от 17 до 25 лет;
2) от 26 до 40 лет.

Приём работ:
конкурсные работы можно отправить по электронной по-

чте: rusculture@mail.ru, а также представить лично по 
адресу: Тбилиси, пр. Руставели, 2 (служебный вход Театра 
им. А. С. Грибоедова, 8 этаж, «Русский клуб»). Справки по 
телефону: 99 43 36; 99 77 06.

Лонг-лист будет оглашён в апреле 2011 года, шорт-
лист – в мае 2011 года. 

Церемония награждения победителей: обладателя 
Гран-при конкурса, лауреатов конкурса (по одному автору 
в каждой номинации и возрастной группе) и дипломантов 
(по два автора в каждой номинации и возрастной группе) – 
состоится в июне 2011 года.
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